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裾野産業製品製造プロジェクトに対する法人所得税優遇に関する

Decree 218/2013/ND-CPを改正する2021年6月4日付け政令

Decree 57/2021/ND-CP (“Decree 57”)が公布されました。

裾野産業に関連する支援政策は既に公布済みで2015年1月1日から

施行されています。裾野産業に対する優遇措置としては、最高レ

ベルの法人所得税優遇措置（4年間免税、9年間50％減税、および、

15年間税率10％）の他にも、固定資産を形成する輸入貨物に対す

る輸入関税の免税、付加価値税の四半期申告、また、投資信用に

関する優遇措置や土地・水面リース料の免除などがあります。

但し、裾野産業に対する優遇政策の適用に際しては障害もあり、

2015年1月1日前に既に活動を開始していた裾野産業分野の企業に

対してはこの優遇措置が適用されないことが障害の一つになって

います。今回のDecree 57の公布は、裾野産業分野に対する優遇政

策の制度を改善する効果的な政策だと見られています。特に、企

業が公衆衛生問題への対処を余儀なくされ、マクロ経済状況にも

課題が山積している現状で、ベトナムの経済発展を推し進める一

助になると思われます。Decree 57の施行日は2021年6月4日です。

今回の弊社Grant Thornton Vietnamのニュースレターでは、

Decree 57が定める法人所得税優遇措置の適用に関する重要な事項

をご案内申し上げたく存じます。具体的には以下の通りです。



裾野産業製品の製造プロジェクトに対する法人所得税優遇措置の条項は、
Circular 21/2016/TT-BTC (“Circular 21”)に規定されています。これによれば、
法人所得税優遇措置は、以下の条件を満たす企業が適用対象となります。

• 発展を優先する裾野産業製品リストに含まれる製品を製造する新規投資プ
ロジェクトおよび拡張投資プロジェクトで、先端技術法による先端技術のため
の裾野産業製品、または、繊維・縫製、皮革・履物、電子などの分野での裾
野産業製品で国内ではまだ製造できない（既に製造している場合はEUの技
術基準または同等の技術水準を満たす必要があります）製品であること。

• 管轄当局による裾野産業製品製造優遇措置確認書の発行を受けていること。
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優遇措置の適用
対象



(i) 何の法人所得税優遇措置も受けたことのない企業の場合

管轄当局による裾野産業製品製造優遇措置確認書の発行を受けた税務年度から、裾

野産業製品製造プロジェクトの条件に基づく法人所得税優遇措置を受けることがで

きます。

(ii) その他の優遇条件に基づく法人所得税優遇措置を既に受け終わった企業の場合

管轄当局による裾野産業製品製造優遇措置確認書の発行を受けた税務年度から、残

りの期間の間において、裾野産業製品製造プロジェクトの条件に基づく法人所得税

優遇措置を受けることができます。

(iii) その他の優遇条件に基づく法人所得税優遇措置を現在受けている企業の場合

管轄当局による裾野産業製品製造優遇措置確認書の発行を受けた税務年度から、残

りの期間の間において、裾野産業製品製造プロジェクトの条件に基づく法人所得税

優遇措置を受けることができます。
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法人所得税優
遇措置を受ける
ケースの追加

Decree 57では、裾野産業製品製

造からの所得に対する法人所得税
優遇措置を受ける条件を満たす企
業のケースとして、以下の場合を追
加しています。



 残りの免税期間は、裾野産業製品製造プロジェクトの条件に基づく免税

期間から、その他の条件に基づいて既に免税を受けた期間を引きます。

 残りの減税期間は、裾野産業製品製造プロジェクトの条件に基づく減税

期間から、その他の条件に基づいて既に減税を受けた期間を引きます。

 優遇税率を受ける残りの期間は、裾野産業製品製造プロジェクトの条件

に基づく優遇税率期間から、その他の条件に基づいて既に優遇税率を適

用された期間を引きます。
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「優遇措置の残
りの期間」の計
算方法

（裾野産業製品に関する条件とは異
なる）その他の条件に基づいた法人
所得税優遇措置を既に受け終わっ
たまたは受けている最終である企業
に対して、「優遇措置の残りの期間」
は、裾野産業製品製造プロジェクト
の条件に基づく法人所得税優遇期
間から、その他の条件に基づいて得
た免税年数、減税年数、優遇税率を
受ける年数を引いて計算します。
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GRANT THORNTON VIENAMからのご提案

以下の検討をご提案致します。

• 現行の税務政策を詳細に研究して、自社が条件を満たしていない

か、適用可能な裾野産業製品に対する税務優遇措置がないかを調

べます。

• 上記の結果に基づいて、対費用効果を分析して、最大限の節税効

果を得るために裾野産業製品製造優遇措置確認書の申請や法人所

得税優遇措置の適用手続きを行うべきか否かの検討をします。

裾野産業製品製造優遇措置確認書の申請や裾野産業製品製造プロ

ジェクトに関わる優遇措置の適用などに関して何かご不明な点など

ございましたら、ご遠慮なく、弊社Grant Thornton Vietnamの専門家

へお問い合わせ下さい。
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